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:1 Open your doors, Lebanon, so that fire may devour your cedar forests.
11:2 Weep, you cypress trees, for all the ruined cedars; the most majestic
ones have fallen. Weep, you oaks of Bashan, for the thick forests have been
cut down.

11:3 Listen to the wailing of the shepherds, for their rich pastures are
destroyed. Hear the young lions roaring, for their thickets in the Jordan

Valley are ruined.
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11:4 THIS IS WHAT THE LORD MY GOD SAYS: “GO AND CARE FOR THE FLOCK THAT IS INTENDED FOR
SLAUGHTER.

11:5 THE BUYERS SLAUGHTER THEIR SHEEP WITHOUT REMORSE. THE SELLERS SAY, ‘PRAISE THE LORD! NOW
I’'M RICHY EVEN THE SHEPHERDS HAVE NO COMPASSION FOR THEM. »

11:6 LIKEWISE, | WILL NO LONGER HAVE PITY ON THE PEOPLE OF THE LAND,” SAYS THE LORD. *l WILL LET
THEM FALL INTO EACH OTHER’S HANDS AND INTO THE HANDS OF THEIR KING. THEY WILL TURN THE LA
INTO A WILDERNESS, AND | WILL NOT RESCUE THEM.” <) ,
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NLT 11:7 So | cared for the flock intended for slaughter—the flock that was

oppressed. Then | took two shepherd’s staffs and named one Favor and the
other Union.
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11:8 | got rid of their three evil shepherds in a single month. But | became
impatient with these sheep, and they hated me, too.

11:9 So | told them, “l won’t be your shepherd any longer. If you die, you die. If
you are killed, you are killed. And let those who remain devour each other!”
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to-be short; (by extension) to be impatient, angry)
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disdain, feel an attitude of loathing )
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11:10 Then | took my staff called Favor and cut it in two, showing that | had

revoked the covenant | had made with all the nations.

11:11 That was the end of my covenant with them. The suffering flock was
watching me, and they knew that the LORD was speaking through my

actions.
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11:12 And | said to them, “If you like, give me my wages, whatever | am
worth; but only if you want to.” So they counted out for my wages thirty pieces
of silver.
11:13 And the LORD said to me, “Throw it to the potter’—this magnificent sum
at which they valued me! So | took the thirty coins and threw them to the potter
in the Temple of the LORD. 2
11:14 Then | took my other staff, Union, and cut it in two, showing that the J
bond of unity between Judah and Israel was brgke:./
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NLT: 1:15 Fhén the LORD said to me, “Go again and play the part of a

worthless shepherd.
onts : 11:15Next, the LORD said to me, "Act like a ~

shepherd again--this time a worthless shepherd.

NLT 11:16 This illustrates how | will give this nation a shepherd who will
not care for those who are dying, nor look after the young, nor heal the
injured, nor feed the healthy. Instead, this shepherd will eat the meat of

the fattest sheep and tear off their hooves.
11:6 Once more | am going to let a worthless nobody
rule the land--one who won't care for the strays or search for the young or heal the
sick or feed the healthy. He will just dine on the fattest sheep, leaving nothing but a
few bones."
NLT 11:17 “What sorrow awaits this worthless shepherd who abandons the flock!
The sword will cut his arm and pierce his right eye. His arm will become useless,
and his right eye completely blind.”
11:17 You worthless shepherd, deserting the sheep! | \/
hope a sword will cripple your arm and blind your right eye. ®) O) /
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*

B 22 John L Mackay page 265,

* his arm: represent the power of the worthless shepherd. It should have
used to defends the flock, but having been perverted to exploiting them,
the faculty that was misused will be completely taken away from him.

* his eye: represents the intelligence on which he prided himself. The

capacity had to guard the flockand be ready to act for their good was

also misused, and of that too he is to be judicially deprived.
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